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uhkeste ehitatud ja loodusest ilustatud, seisab Taahu 
jöe kaldal Portugal ia päälinn, ilus Lissabon (Lisboa). 
Tema uulitsa pääl näed sa walge karwaga Kaukaasia 
seltsi inimesi, kes pehme juukste ja pitkliku nägudega on 
ja kelle sugu (selts) kõige targemad ja ilusamad inimesed 
on. Sääl näed sa Neegert, kellel must nahk, lage ots, 
nüri ja lai nina, suured punased mokad ja must, kähar 
juuks on. Sääl näed sa jälle pruuni naha karwa, laia, 
nüri ja wäikese nina, suure paksu suu ja musta lokkis 
juukstega Louna-mere saarte rahwast, kes oma kauba 
laewadega sinna on tulnud. S i in saawad reisijad ja 
kaupmehed kõigest maailma-jagudest üksteisega kokku. 

See oli aastal 1806, kui sääl üks iseäralik suur 
liikumine oli. Sääl oliwad uulitsa pääl nii palju rän-
dajaid, n'agu meie linnades laatade aeg. Miks oli 
sääl nii palju rahwast koos? Sõa pärast oliwad n'ad 
koos. Söahimmulik Prantsusemaa keiser Napooleon äh-
wardas Portugal ia istandusi (koloniist) Hommiku-Indias 
ära wõita. Sõalaewad saiwad walmistatud, mis selle 
maa kaitsmiseks sinna pidiwad purjetama. Praegu pi-
diwad laewad tuulekiirusel minema hakkama, sest tuul 
oli hää ja ilm ilus. 

Soldatid ja madrused jooksiwad siia ja sinna ning 
täitsiwad laewade pääl oma kohut. Uulitsaid mõõda 
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käisiwad tuhandid inimesi, kes oma sugulasi saatma tu-
tiwad. Sääl oliwad mitmed naesed, kes oma armsaid 
mehi Jumalaga jätsiwad. Sääl saatsiwad poead oma 
armast isat ja wennad ning öed oma armast wenda. 
Juba oli wiimne lahkumise terwis antud ja wastu 
wõetud. Suuredtükkid wurisesiwad ja andsiwad ära-
söitmise märku. Suure ilu ja uhkusega hakasiwad n'ad 
minema. Kalda päält ja laewade seest kõlasiwad tuhan
ded hääled wiimseks Jumalaga jätmiseks. Weel lehwi-
tasiwad rätikud mölemilt poolt siia ja sinna. Paras 
tuul andis laewadele hoogu, et n'ad warsi päält Waat-
jäte silmist oliwad kadunud. 

Tuhanded õnnesoowimised saatsiwad neid ilusaste 
ehitatud laewasid ja inimesi, mis ta sees oliwad, suure, 
sügawa mere laenetesse. Kalda päält tõusiwad sugu-
laste südamekest mitmed eestpalwed ülesse Jumala poole, 
et n'ad õnnelikult wõiksiwad maale saada, hääd wõitle-
wist wõidelda ja pärast kahjuta kodu oma armsate sugu-
laste juure tagasi tulla. Aga oh häda! Igaühe eest-
palwed ei saa mõnikord mitte kuuldud. Alles oliwad 
laewad kesk sügawa Atlandi-merele jöuudnud, kui kahi-
sewad merelaened ja kange tuul neid ähwardama haka-
siwad. Kange tuul oli wastu ja laewade sõit pidi seis-
ma jääma. Küll saiwad purjud kokku rul l i tud, aga 
sellegi pärast ähwardasiwad tuuled laewa mastist' pu-
rustada ja kanged weelaened laewi mere põhja panna. 
Ähwardamine läks ka täide. Üks nädal oli ärasöitmi-
sest Lisboast mööda läinud. Laewade hulk oli Atlandi-
meres Roheliste-saarte ligidal. Nüüd tõusis kange tuul 
ja mõne tunni parast oliwad suurem jagu laewu pu-
rustatud ning mere põhja heidetud. Laewadest jäiwad 
mõningad rusud järele, mis merelaenetest siia ja sinna 
saiwad aetud, aga inimesed nende sees jäiwad kõik oma 



wiimisi und puhkama. Need ülejäänud wähem jagu 
laewu saiwad ilma masteta ja purjeta niisammuti kan-
gest laenetest siia ja sinna aetud. Iga silmapilk wöis 
neid sügawa wee põhja matta, mis ka sündis. 

Üks wäike hulgake neist tuhandetest, kes röömsaste 
isamaalt oliwad wälja tötnud, jäi weel üle. Need oju-
siwad laewa tükkide pääl ühe ligidal olewa weikse, tühja 
saare paale. Silmapilguks oliwad n'ad hukatusest pää-
senud. Wihane meri uhtus järele jäänud laewa tükid 
maale, kelle seas mõned pütid loiduse kraamiga oliwad. 

Wesiste silmadega seisiwad päästetud kaldal ja lu-
gesiwad järele jäänud söbrade hulka järele. Palju, 
wäga palju puudusiwad nende söbradest. Röömuhöis-
kamisega teretasiwad n'ad igat merelaentest ja surmast 
päästetud sõpra. Igaüks langes oma pölwede paale 
maha ja andis tänu Jumalale ärapäästmise eest. Nüüd 
pidasiwad n'ad nöuu, mill wiisil saare päält äraminekut 
wöimalikuks teha. Sinna n'ad ei woirtfcd jääda, sest 
nälg oleks neid surmanud ja nälja surm oleks weel hirm-
sam olnud, kui nende söbrade suremine mere põhjas. 
Õnneks oli nende seas üks kapten, nimega Mello. Tei-
sed lubasiwad tema alamaks jääda ja wastutörkumata 
ta sõna kuulda. Kapten Mello oli üks mõtterikas mees, 
kelle nöuu ka nüüd hädaaeal wäga tarwilik oli. Ta 
andis nöuu, järelejäänud laewa tükkisid, mis laened 
randa aeasiwad, kokku korjata ja neist üht wäikest laewa 
teha, kellega n'ad wöiksiwad Portugaaliasse ehk ligidal 
olewa Assoori saarte pääle saada. Aösoorid oliwad 
300 penikoormat neist kaugel.' Ommetige oli lootus, 
kui õnn hää ja ilm i lus, mõne pääwaga sinna saada. 
Säält lootsiwad n'ad abi küllalt saawat. Sääl oli lae-
wu saada, kellega n'ad oma armsa isamaale wöisiwad 
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minna. Kuidas räägitud, nenda ka tehtud. Soldatid 
ja madrused läksiwad usinaste tööle. Laewa tükid sai-
wad möllamast merest maale toodud. Kui see oli sün-
dinud, hakati laewukest tegema. Muidugi tääda, oli 
see üks raske ja waewaline ettewõtmine ning wõis aga 
üksnes osawa käte ja targa nõuuga tehtud saada. Tar-
wilised tööriistad puudusiwad. Aga töö pidi tehtud 
saama, kui ennast surmast päästa tahtsiwad. Häda öpe-
tab inimest. Koik wead ja wöimatused, mis nende tööd 
takistasiwad, saiwad wõimalikuks. Laewuke sai walmis. 
Rõõmuga waatasiwad n'ad oma kordaläinud töö pääle. 
Igaüks arwas, et selle sõiduriistaga julgeste wõib mere 
pääle minna. Üksnes kapten Mello ja tüürija, kes lae-
wa juhatajad oliwad, ei arwanud mitte nenda. Nende 
süda oli kurb, aga sellest ei annud n'ad oma seltsimees-
tele midagi marku, et need seeläbi oma meelt ära ei 
heidaksiwad. Nimelt oli see wiga, et palju rohkem rah-
wast oli, kui laew kanda jöuudis, ja kui weel tarwili-
kud tööriistad^ja toidukraam juure sai arwatud, siis ci 
olnud lootagi, et see wäike laewukene seda suurt koor-
mat kanda jõuuaks. Ommetige ei teatud, keda pidi ligi 
wõetama, ehk keda pitkalise nälja surmale tühja saare 
pääle maha jäetama. Iga ettewõtmine ja katse oleks 
tõeste hirmsat surma ja tapmist wõinud sünnitada. Selle-
pärast seisiwad mõlemad mehed, kapten Mello ja tüürija, 
wait ja awaldasiwad üksnes salajas omad mõtted üks-
töisele. 

Ärasöitmise tund jöuudis ligidale. Rõõmuga tungi-
siwad need mere hädast pääsenud laewa, mis neid oma 
rahwa ja armsa isamaale pidi wiima. Kui nemad kõik 
sisse oliwad astunud, nägi kapten, et ta mõte teda mitte 
petnud ei olnud. Wäikene sõiduriist wajus nii süga-
wasse, et ta paljalt wäikse ilmaga wee pääl wõis seista. 



Juba i$a wäikene tuule hoog ähwardas laened üle lae-
wa ääre sisse lüüa ja waestwiisi ehitatud laewa kõige 
täiussega sügawa mere põhja matta. Õnneks kestis ometi 
waikne ja ilus ilm mitu pääwa järgistiku. N'ad ar-
wasiwad, ehk wahest saab mõni suur laew wastu tule-
ma ja neid waesid inimesi oma laewa wõtma. Siia 
tühja saare pääle ei wõinud n'ad ka mitte kauemaks 
jääda, sest nälg oleks neid surmanud. Sellepärast möt-
les kapten Jumala nimel wälja purjetada. Ta andis 
käsku ära sõita. Rannast wäljasöit tegi kõigile suurt, 
ütlemata rõõmu. Kerge ja lahke tuul puhus maa poolt 
neile järele ja ajas laewakest kiireste mere pääl edasi. 
Wäikestest laenetest kiigutatud sõitis ta wagusaste As-
soori saarte poole. Mõne tunni pärast laskis wäike sõi-
duriist pisut wet sisse, sest praud ei olnud mitte häästi 
kinni topitud, mis aga mitte suurt wiga ei teinud, sest 
mehed tõstsiwad seda suure usinusega laewast wälja ja 
leppisiwad praud riide tükkidega kinni. Kui aga ilm 
hää ja tuul waikne, siis wõis julgeste loota 300 peni, 
koormat selja taha jätta ja Assoori saared õnnelikult 
katte saada. Rahutumalt ja täis kurbdust waatasiwad 
laewa juhatajad pea suure laia mere, pea sinise taewa 
poole. Ei mere pääl polnud ühtegi laewa näha, kes 
neile abi oleks wõinud tuua, ei sinises taewa lautuses 
kardetawal pilwe, kes neid oleks ähwardanud. Nende 
silmade ees paistis ikka tühi, körbesarnane lai meri. 

Mitu pääwa oli tuul hää ja ilm ilus. Wäike sõi-
duriist oli juba üht suurt jagu kardetawast teest ära käi-
nud ja Assoori saarestiku poole jöuudnud, ning iga mees 
rõõmustas ennast wäga, aga kapten Mello weel mitte. 
Weel wõisiwad tema muremõtted täidetud saada. Ühel 
õhtul töuusis palju suurem tuul ja torm, kui enne seda 
oli olnud. Laened saiwad ikka kangemaks ja suuremaks. 
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Laewuke sai kui kerge pähklekoor laenetest sinna ja tänna 
wisatud. Juba lõiwad laened üle laewa ääre ja laewa 
pragude wahelt tungis wesi palju tugewamini kui enne, 
sisse. Kui tuul weel mõni tund nenda pidi kestma, wõis 
igaüks arwata, et na'd laenetest kaetud mere sügawuses 
oma wiimist und saawad puhkama. Suures ahastuses 
astus kapten töiste keskele ja ütles liigutatud südamega: 
..Armsad seltsimehed! Teie saate praegu nägema ja tund-
ma, et meie õnn on kadumas ja hukatus silma ees, kui 
meie seda aga mitte targaste ja õigel ajal ei tallita. 
Laew on liiga palju raskusega täidetud, kui meie tema 
koormat mitte miski nõuu läbi ei kergita, siis peame 
kõik hukka minema. Ma tean weel üht ainust nõuu, 
mis läbi ehk muist meie seltsimeestest päästetud wõib 
saada. K õ i g e wähem kakste is tkümmend meest 
meie seast peawad üle l aewa ääre merde saa-
ma w i s a t u d ja nendega ühes ka üks j a g u 
t a r w i l i s i t ö ö r i i s t u . Sell kombel saab meie sõidu-
riist kergitatud ja järele jäänud mehed wõiwad päästetud 
saada. Ütelge, kas teie tahate mu nõuu kuulda. Kui 

. mitte, siis oleme armuta kadunud?" 

Kõigil, kes neid sõnu kuulsiwad, käis hirm ja wärin 
üle ihu, aga mis wõis parata, igaüks nagi, et muud 
nõuu päästmiseks ei olnud. Na'd nikutasiwad oma pääga, 
mis nii palju pidi tahendama: ..jah, meie oleme sellega 
rahul." 

Wähä aega oli mööda läinud, häda läks iga silma-
pilk suuremaks, sest tuul sai ikka kangemaks ja meri 
hirmsamaks. Aeg oli wäga kallis. Kapten tegi nii 
palju liiska walmis, kui inimesi laewas oli. Madrused 
ja laewa töö mehed jäiwad arwamata, sest et nemad 
üksipäinis mõistsiwad laewa juhatada ja parandada ja 
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teised nende kohut ei mõisinud täita. Kaheteistkümne 
liiskude pääle sai see sõna „ s u r m " suurde ja selge tah-
tedega kirjutadud. Kes ühe neist liiskudest sai, selle 
pääle oli juba surmakohuö mõistetud ja ta pidi armuta 
merde saama wisatud, et seega oma seltsimeeste elu wõis 
päästa. 

Kapten Mello oli kokku mässitud liisud, oma suwi 
kübarasse pannud ja kandis siis seda iga ühe ette ja 
laskis liisku wõtta. 

Mitmete silmist langesiwad pisarad maha ja suur 
nuutsumine ja häda kaebamine oli nende seas kuulda, 
sest igaüks mõtles omaksite ja ligidal olewa surma pääle. 
I ga käsi wõttis nüüd kübarast liisku wälja ja wärises, 
kui ta seda lahti tegi. Kes wõis teda enam rõõmus-
tada, kui elu, kes enam kurwastada, kui surm. Nende 
soldatite seas laewas oliwad ka kaks wenda, Pedro ja 
Antoonius Perinos. Esimene neist oli kaheksateistküm-
mend ja teine kuuöteistkümmend aastat wana. Nende 
wanemad elasiwad kaugel Portugaalia maal. Et nende 
wanemad wäga kehwad oliwad, läksiwad mõlemad poisid 
söateenistusesse, et seeläbi neile tarwilist toidust wöiksi-
wad muretseda. Ida-Indias arwasiwad na'd hääd tee-
nistust saawat, et oma wanemaid kunni surmani wõist-
wad iga pääw auusaste toita. Walu ja silmameega oli-
wad wanemad oma poegi mere pääle saatnud, kus surm 
ja lahing neid ähwardas. Kodus tõusiwad alati wane-
mate maeas eestpalwed ja õhkamised halastaja, kõige-
wägewama Jumala poole, et Ta neid kõige häda ja 
kurja eest hoiaks ja kaitseks ning terwisega isa ja ema 
maeasse tagasi saadaks. 

Mõlemad wennad armastasiwad üksteist wäga. Kui 
rõõmsad oliwad n'ad olnud, kui neid Kõigewägewam 
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möllamast metest kindla maa pääle oli aitnud. Aga kui 
kartlikud oliwad n'ad niiüd, et surmaliisk neid ükstei-
sest lahutada wõib. Tais armastust waatasiwad n'ad 
üks teise pääle ning palusiwad südamest: Kõigewägewam 
Issand ja Jumal, lase seda surmaliisku minust ja mu 
wennast mööda minna! Kõige kibedam silmapilk tuli katte. 
Kapten hoidis kübart wanema wenna ees ja käskis teda 
tömbada. Waene Pedro wiiwitas weel aega ja õhkas 
raskeste omas südames. Wiimaks pistis ta parema käe 
wärisedes kübara sisse ja tõmbas liisku wälja, kus pääl 
see sõna . . su rm" oli lugeda! Palawad pisarad langesi-
wad ta silmadesse ning tegiwad teda poolpimedaks. 
Ta mõtles oma truu isa ja armsa ema pääle, kes kodu-
maal oliwad. Ta oli lootnud neid jällenäha ja neile 
rõõmuks ja abimeheks olla! Koik need lootused oliwad 
n'agu ühe hoobiga ära rikutud. Paljalt kole, hirmus 
surm seisis omas hirmsas ähwardawas kujus tema sil-
made ees ja ta ihu ^wärises raske tunni ja pimeda 
haua ees. 

Noorem wend, Untoonius, seisis kahwatand ja walge 
kui lumi ta kõrwas. Ka tema silmi kaudu jooksiwad 
palawad silmapisarad maha, sest ta oli juba wenna näust 
näinud, missuguse liisku ta tõmbanud oli. Tõmbamise 
kord tuli ka tema kätte. Ta pistis julgeste käe ruttu 
kübara sisse, tõmbas liisku wälja ja andis kapteni katte. 
..See on wa lge l i i s k ! " hüüdis kapten rõõmsa hää-
lega. Untoonius oleks pidanud nüüd rõõmu pärast 
püsti kargama, aga seda ei teinud ta mitte. Tema pää 
wajus ikka madalamale ja wiimaks koguni rindade pääle 
maha. Ikka enam ja enam jooksiwad palawad silma-
pisarad tema palet mööda maha. Miks tegi ta seda? 
Kange kurwastus waewas teda wenna surma parast. 
Laewa pääl oli nüüd üks ütlemata suur walulik nuutsu-
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mine ja tyäba karjumine, mida keegi sulg ei jöuua üles 
kirjutada. Need kaksteistkümmend, kelle pääle liisk oli 
langenud, kaebasiwad ja nutsiwad kõige waljumine. Nende 
seltsimehed ei wõinud oma õnneliku juhtumise parast en-
did mitte rõõmustada, waid nutsiwad ka oma söbrade 
parast, kellega n'ad kaua aega seltsis oliwad elanud, 
rõõmu ning kurddust ühes nendega maitsnud ja kes nüüd 
enneaegset surma pidiwad surema. Osalt nutsiwad mö-
ned iseeneste parast, sest kes julges tõeste ütelda, et see 
raske lunastamise hind, mis teised pidiwad maksma, neile 
saaks abi tooma. 

Äkiste tõstis Antoonius Perinos, n'agu ühest rutu-
lisest mõttest kihutatud, oma paad üles. Tema silmapi-
sarad oliwad ära kuiwanud ja rõõm paistis tema sil-
mest wälja. Ta töuusis oma istme paalt üles ja ruttas 
kapteni juure. ..Armas kapten", hüüdis pois liigutatud 
ja tasase häälega, ..minu isa ja ema on wäga wanad ja 
ei jöuua endid mitte isi toita. Minu wend Pedro, kes 
omale nüüd surmaliisku on tömbanud, oli siiamaale nende 
truu tugi ja ainuke toitja. Ta on oma wanematelc 
kõik annud, mis n'ad on tarwitanud. Kui tema peab 
surema, siis peawad ka meie armsad wanemad nälja-
surma surema. See ei wöi mitte sündida. Ma palun 
teid südamest ja alandlikult, et lubage mind tema asemel 
surra. Minu surmast ei ole suuremat kahju, sest ma 
olen alles noor ja wäga nõrk oma wanemaid toitma. 
Aga mina tahan häämeelega surra, kui aga minu wend, 
minu armas wend seeläbi päästetud saab." 

Kapten Mello oli auus ja sõbralik mees, kes iga 
inimese wastu, kui see wöimalik ol i , heldust üles näi-
tas. Tema oli seda hirmsat ettewötmist wälja mötel-
nud, mitte üle ta südame-tunnistus wäga ta pääle kae-
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bas. Aga mis wõis parata, paremat abi ega nõuu ei 
olnud kusagil, mille läbi mõnigi inimene oleks wõinud 
päästetud saada. Häda ja walu karjumised oliwad suu-
red, ja need liigutasiwad tema südant juba küllalt. 
Need noore mehe sõnad käisiwad wäga tema südamest 
läbi. Niisugune wenna armastus, niisugune lapse armas-
tus tegiwad tema südant wäga haledaks. Kui ta oma 
südame tunnistuse järele oleks wõinud teha, siis oleks 
ta mõlemad wennad häämeelega päästnud. Liisk oli öi-
get otsust annud ja ta ei wõinud sest otsusest midagi 
täitmata jätta, sest siis ei oleks tema Uisutamisest ühtegi, 
lugu peetud. Koik, kes surma ohwriks^pidiwad saama, 
oleksiwad wõinud tema kasu wastu panna ja nõuuda, 
et Uisutamine uueste saaks käsile wõetud. Kaptenil ei 
jäänud muud nõuu üle, kui et oma ettewõetud mcfrgi 
juure jääda. Ta tegi oma südant kõwaks ja ütles: 
«Liisk on õiget otsust annud, mina ei wõi sinna midagi 
parata. Kelle pääle ta on langenud, see peab surema. 
Siia ei ole midagi muutmist, wahetamist ega asemiku 
tarwis. Kui meie Jumala abiga päästetud saame, siis 
wõid sina ise juba oma wanemaid küllalt toita. Mine 
ära ja jäta mind rahule!" 

Koik palumine oli asjata. Kurwa meelega läks An-
toonius kapteni juurest ära oma koha pääle. Wesiste 
silmadega waatas ta oma armsa wenna pääle. Ka Pedro 
oli kapteni sõnad kuulnud. Tema teadis, mis wenna 
süda oli tahtnud ja palunud ja tänas teda selle hää taht-
mise eest. Praegu tahtis ta oma istme päält üles 
tõusta, oma armsa wenna juure minna ja teda weel 
ükskord südamliku armastusega kaela ümbert kinni wõtta 
ja temale suud anda, kui kapten häkilise ja walju hää-
lega hüüdis: «Walmis! Nüüd peab sündima, mis kas-
tud on!" Sellsamal silmapilgul saiwad need kaksteist-



kümmend meest kinni wõetud ja mässama meresse wisa-
tud. Ka pütid ja waadid, mis kapten oli näidanud, 
saiwad üle laewa ääre neile järele wisatud. Laew sai 
kergemaks, tõusis kõrgemale ja läks rutuste edasi. S i i t 
ja säält kuuldi weel natuke kisa, mis aga aega mööda 
wähemaks jäi. 

Antoonius Perinos seisis täis walu laewa lae pääl 
ja nuttis meeleäraheitmist häälega; ta oli oma truud 
ja armast wenda kautanud. ..Hää, wäga häämeelega 
oleksin ma sinu eest surnud! Mis saab nüüd isa ja ema 
ütlema! Kuidas saawad n'ad nutma ja hädaldama, kui 
n'ad kuulewad, et nende ainus tugi ja toitja surnud on!" 
kaebas Antoonius kibedaste, keda kapten ja teised laewa 
mehed päält kuulsiwad. 

Aga kõik need kaksteistkümmend ei olnud weel mitte 
surma saagiks saanud. Pedro Perinos oli üks tark ja 
osaw ojuja. Ta hoidis ennast laenete pääl ülewal ja 
ojus tugewaste laewa järele. Küll oli wõitlemine lae-
nete sees raske, aga ta wõttis kõik oma jöuudu kokku, 
ja arwas ennast pääsewat. Tema oli see ainuke neist 
kaheteistkümnest, kes weel elas. Teised kõik puhkasiwad 
oma wiimist und sügawa mere põhjas külma märja haua 
sees. 

Päike oli looja läinud, tuul waiksemaks ja norge-, 
maks jäänud, aga laened wõitlesiwad wana wiisi edasi. 
Oö jõudis kätte. Pedro tegi mehemoodi tugewate kätega 
wägewaste tööd ja sai laewale ikka ja ikka ligimale. 
Olgu et see Jumala armuline tahtmine, eh k sala rääki-
mine wennaga oli olnud: Wee sees laewa tagumise otsa 
kulles rippus üks jäme köis, kelle õtsa kulles üks sõlm 
oli. Noormees hakkas sest kinni ja wõis seeläbi natuke 
puhata. Kui ta omale uut jöuudu oli kogunud, ronis 



tema rott mööda tasakesi ülesse. Juba oli tema oma pa-
rema käega laewa äärest kinni wötnud, juba tahtis ta 
laewa hüppada, kui üks madrus teda nägi ja walju hää-
lega hüüdis: «Üks inimene on laewa ääre pääl! Laew 
läheb hukka!" Ruttu jooksiwad teised sinna kokku ja et 
n'ad iseendid päästa tahtsiwad, seepärast törjusiwad n'ad 
õnnetumat mõõkadega wastu. 

«Mina olen Pedro Perinos!" hüüdis see, lükkas te-
rawad möögad eest ära ja kargas laewa: ..Weel üks 
kord", hüüdis ta wäsinud häälega, «weel üks kord laske 
mind mu wenna ümber kaela kinni hakata, kes mu eest 
surra tahtis, ja siis wisake mind jälle uueste merde! 
S i is tahan ma hää meelega surra." 

Antoonius, kes kõik see aeg oli nuttes ja hädaldes 
laewa ääre naeal maas seisnud, kargas üles ja hüüdis: 
.Pedro, mu armas wend! Pedro, mina tahan ka ühes 
sinuga surra!" Mõlemad wennad wötsiwad üksteise kaela 
ümbert tugewaste kinni. Ükski wägi maa pääl ei pi-
danud neid üksteisest lahutada saama. 

Imestelledes feisiwad soldatid ja madrused nende 
ümber. N'ad ei olnud niisugust armastamist weel iialgi 
näinud ega tunnud. Kapten Mello südamest käisiwad 
palawad wood läbi. Ta wöttis nöuuks Pedrot päästa. 
Kas üks wähem ehk rohkem laewa sees on, see ei saa 
suurt wiga tegema. «Teie näete", hüüdis tema, „ Iumal 
,tahab Pedrot päästa. Ta on müllawast laenetest teda 
päästnud, ja meie kohus on nüüd ka temale armu anda. 
Üks niisugune wenna armastus, kui see, on tõeste seda 
ära teeninud. Ta elagu!" 

«Jah, ta elagu", hüüdsiwad kõik madrused ja solda-
tid. Igaüks ruttas tema juure ta haawasid siduma ja 
neid parandama. Kes wöisiwad õnnelikumad olla, kui 



need kaks wenda? Jumala õnnistus on nende pääle tul-
nud ja nende armastamist rohkeste tasunud. Laew sai 
õnnelikult Assoori saarte juure. Kapten Mello jutustas 
Portugaalia kubernerile kõik oma ja teiste õnnetust täie-
tikult wälja. Ta täädustas temale ka sest wennalikust 
armastusest. Kuberner laskis mõlemad wennad enese 
juure tulla ja kinkis neile rohkeste andid. Ta andis ka 
kuningale seda lugu tääda. Kui kuningas sest wenna 
armastusest kuulis, lubas ta mõlemad wennad söateenis-
tusest lahti ja kandis wäga nende eest hoolt. Oma wa-
nemaid köitsiwad n'ad kunni nende elu otsani auusal 
kombel. Nende juures on see püha kirja salm tõeks 
läinud (Taawet. 33 ) : «Waata , mis hää j a mis 
l õ b u s see o n , et wennad ka ühes e lawad. " 




